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images reflect the unenviable realities of work in insurance organizations of that time. However, with the 
advent of the 2000s, the situation is gradually improving in proportion to how the insurance market of the 
post–Soviet countries is getting stronger and restoring its reputation – in particular, the Republic of 
Belarus [11] and the Russian Federation [12]. Released in 2011, the television series Insurers reveals to 
the viewer the situation of insurance investigators work in 16 episodes, each dedicated to a particular 
insured event, and the Insurance Agent series coming in 2019 that will make its protagonist a former 
fraudster and a thug who uses his insight on a new job as an insurance agent. For the Russian reality, the 
plot is rather expected and not very profitable to create a positive image of the profession.  
Nevertheless, this can already be considered a progress: insurance in the post–Soviet culture has yet to 
“re–introduce” itself to people, and the more you talk about this matter from the screens in popular 
language, the shorter and easier will be the way to this achievement. 
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In a society where people use the Internet all the time it is inevitable that our dictionaries are 
constantly updated with new words to simplify communication. Over the past few years a large number of 
new words have been actively used in the speech of Internet users. But many people do not even think 
where they come from and why they have a certain name. Therefore, some of these new words will be 
analyzed in this article. Ре
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Nowadays social media sites (Facebook, Instagram , Twitter, etc) have appeared and quickly gained 
their users everywhere and more than half of the world’s population is online now which led to many new 
words and phrases entering our lexicon. According to the Oxford Dictionary ‘lexicon’ is defined as the 
vocabulary of a person, language, or branch of knowledge; so the term ‘lexicon’ means all the words 
included in all English dictionaries (general and specialized) plus any new words entering the language 
either through word formation processes [1]. 
Most frequently all new words are called “neologisms”. The term “neologism” originates from Greek 
when “neos” means “new”, “logos” means “word” so it can be said literally “a new word”. 
According to Henry Hitchings, an American author and reviewer, who specializes in narrative non–
fiction with a particular emphasis on language and cultural history, “One reason we deploy neologisms is 
that existing words are bleached by overuse”. This is especially likely to happen with terms of approval or 
disapproval which are highly susceptible to fashion. To survive language must evolve even if it is 
resistant to certain forms of change. Most new words sparkle briefly if at all and then fade away but new 
words are necessary. The world alters and so does our vocabulary. Fresh ideas, values, products and 
objects of interest require fresh terminology [2]. 
The survey held among the students of Polessky State University showed that the most common 
neologisms used in everyday life are avatar, selfie, meme and spam. 
Due to some statistics the most widely used word in the Internet is “avatar”.    Derived from the 
Sanskrit “avatar”, meaning “descent,” avatar first appeared in English in 1784 to mean an incarnation or 
human appearance of a deity. The proliferation of avatar’s second meaning can be traced to Second Life, 
a multiplayer online virtual world, where players fashion their own online personae called avatars. The 
popularity of the game has shot the term into the mainstream. Philip Rosedale, the creator of Second Life, 
defines avatar in the gaming sense as “the representation of your chosen embodied appearance to other 
people in a virtual world” [3].  
By the way, the word “avatar” is closely linked with the currently fashionable word–neologism as 
“selfie”. So, in November 2013 the OED (Oxford English Dictionary) declared that for 2013 the word of 
the year would be “selfie”. The word “selfie” was born back in 2002, with Nathan Hope who had a little 
accident and posted a self–photograph showing the stitches in his lower lip. And he continued writing 
about that accident and posted his photos. Thus, it became the first written use of the word “selfie” in any 
medium (paper or electronic).  And he apologized for the focus because it was a selfie. That's how the 
word “selfie” got into the English language. Its use grew slowly at first but then took off [4]. 
As a matter of fact, an interesting origin has any text or graphic, often funny, images called “memes”. 
The word “meme” was coined on the model of gene by the evolutionary biologist Richard Dawkins who 
defined it as “a unit of cultural transmission, or a unit of imitation”. “Most of what is unusual about man 
can be summed up in one word,” the evolutionary biologist Richard Dawkins wrote in his book ‘The 
Selfish Gene’(1976). But what does culture have to do with evolutionary biology? Like genes, he argues, 
cultural transmission creates a pathway to evolution. Dawkins needed a noun to describe this concept of 
the transmission of an idea. He initially toyed with the Greek word “mimeme”, meaning imitation, but he 
wanted something shorter that gestured to the English gene and he landed on “meme”. In Dawkins’ sense, 
a meme is simply an idea; it could be anything from fashion and a catchphrase to a method of building 
arches. [5]. 
Though the Internet is so useful, not all the information that we come across is necessary for us. 
“Spam” is used for the purpose of description of the undesirable information we receive.  Before “spam” 
became a word that represented unwanted emails, it was a word that represented the successful 
repackaging of unwanted meat. Spam means the square can of pork and it was invented as a way to 
peddle the then–unprofitable pork shoulder, according to the Oxford Encyclopedia of Food and Drink in 
America. In an episode of Monty Python’s Flying Circus that aired in the 1970s, patrons are seating in a 
restaurant enquiring about the day’s menu items. However, every dish included at least a little Spam (i.e. 
“spiced ham” from a tin). The more they enquired, the more spam appeared in each dish. By the end of 
the sketch, a dish that previously featured “egg, bacon, sausage and Spam” at that time only consisted of 
“Spam, Spam, Spam and Spam”. In other words, Spam was taken over the menu, much the same as spam 
e–mail message can take over an inbox today. Thus, mass mailing of correspondence of an advertising 
nature to persons who did not express a desire to receive it, was called “spam” [6]. 
Julie Coleman, the author of “The Life of Slang”, admitted that because of social media words are 
moving around the world within weeks and months, whereas earlier it could take a few years. She also 
pointed out that it's not necessarily that a language is changing more quickly but technologies have 
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developed and they allow the transmission of slang terms to pass from one group to another much more 
quickly [7]. 
To sum up, there is a huge variety of neologisms in the Internet and every year many new words are 
added to our language and you might notice how many of these "new" words are just appropriated, pre–
existing or given entirely new meanings but this process is inevitable and constant. 
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Introduction. The problem of this work is that most countries adopt the traditions and basic ideas of 
American society. More and more often on the streets you can hear American music, see the American 
style. The cinemas are increasingly showing foreign films that were produced in Hollywood. Thus, all of 
the above indicates the process of Americanization of society. 
Goal: to reveal the degree of influence of American culture on the world society. 
The subject of work is Americanization as a process of US influence on mass culture. 
The achievement of this goal implies the solution of the following tasks: 
1. Determine what contributed to the formation and development of Americanization; 
2. To determine the importance of America's influence on all spheres of life; 
3. To study the influence of America on each of the separate spheres of cultural life; 
4. Highlight the advantages and disadvantages of the Americanization process. 
Methods that were used in the course of the research: the theoretical–analysis of materials about the 
investigated object; practical – conducting a test on the basis of college students. 
Now, in connection with the spread of Americanization, more and more countries fall under the 
influence of America. The influence of America leads to the fact that many countries borrow American 
traditions, actively including them in the life of their state. 
America is very susceptible to foreign influence, which has had an impact on the creation of new 
forms of culture, films, fashion, etc. According to R. Pells, "it is these foreign influences that have made 
American culture so popular for a long time around the world. American culture is spreading around the 
world due to the fact that it includes borrowed foreign styles and ideas. America collects and modifies 
cultural products received from other countries and retransmits them across the planet". 
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